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Casemates de la Pétrusse / Petruss-Kasematten / 
Pétrusse Casemates

ROCKS COMING TO LIFE

Vivez l’histoire d’une manière inoubliable ! 
Une plongée inédite dans le temps où les rochers des casemates 
prennent vie pour vous raconter leur histoire...
Découvrez une scénographie à la pointe de la technologie avec des 
animations et des installations de lumière pour donner vie à l’histoire. 
Visitez les Casemates de la Pétrusse et voyez par vous-même !
 
Erleben Sie die Geschichte auf eine unvergessliche Art! 
Die Felsen der Kasematten erwachen zum Leben und erzählen Ihnen 
aufregende Geschichten! 
Dank einer modernen Szenografie mit Animationen und 
Lichtinstallationen entdecken Sie vier Jahrhunderte Leben in und mit der 
Festung Luxemburg.
Besuchen Sie die Petruss-Kasematten und sehen Sie selbst! 
 
Experience history in an unforgettable way!  
The rocks of the casemates come to life to tell you their exciting story... 
Experience a cutting-edge scenography and mesmerising light 
installations that bring history to life. 
Visit the Pétrusse Casemates and see for yourself!

2 SITES - 2 EXPÉRIENCES DIFFÉRENTES !
2 ORTE - 2 VERSCHIEDENE ERLEBNISSE!
2 SITES - 2 DIFFERENT EXPERIENCES!

Casemates du Bock / Bock-Kasematten / 
Bock Casemates

ROCK WITH A VIEW 
 
Découvrez le plus beau « rocktop » d’Europe !
Plongez dans les profondeurs du patrimoine et visitez les 
impressionnantes installations défensives qui permettent de mieux 
comprendre la formidable machinerie de fortification qui constituait le 
« Gibraltar du Nord ». 
Visitez les Casemates du Bock et profitez de vues uniques !
 
Entdecken Sie Europas schönsten „Rocktop“!
Steigen Sie hinab in diese eindrucksvollen Verteidigungsanlagen  
und erleben Sie die großartige Festungsmaschinerie des „Gibraltar 
des Nordens“! 
Besuchen Sie die Bock-Kasematten und genießen Sie die 
einzigartige Aussicht!
 
Discover Europe’s most beautiful rocktop!
Dive into the depths of our heritage and discover these impressive 
defences that give a better understanding of the great fortress 
machinery that was the “Gibraltar of the North”. 
Visit the Bock Casemates and enjoy the unique views!
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Casemates de la Pétrusse / Petruss-
Kasematten / Pétrusse Casemates

Durée maximale / Maximale Dauer / Maximum duration :  
45 minutes / Minuten / minutes

8 €  Adultes / Erwachsene /Adults

6,50 €   Étudiants et seniors / Studenten und Senioren / 
Students and seniors

4 €   Enfants de 4 à 12 ans / Kinder zwischen 4 
 und 12 Jahren / Children from 4 to 12 years

Gratuit 
Gratis
Free

15 €  Adultes / Erwachsene /Adults

12 €   Étudiants et seniors / Studenten und Senioren / 
Students and seniors

7,50 €   Enfants de 4 à 12 ans / Kinder zwischen 4 
 und 12 Jahren / Children from 4 to 12 years

Gratuit 
Gratis
Free

Entry Bock 
Casemates

Casemates du Bock / Bock-Kasematten 
/ Bock Casemates

Durée maximale / Maximale Dauer / Maximum duration :  
45 minutes / Minuten / minutes

Visite libre / Freie Besichtigung / Self-guided tour
• Accès 7j/7, toutes les 15 minutes pendant les heures d’ouverture
• Zugang täglich, alle 15 Minuten während den Öffnungszeiten
• Access 7 days a week, every 15 minutes during opening hours

Créneau horaire à respecter / Zeitfenster muss eingehalten 
werden / Time slot to be respected
• Entrée non garantie au-delà de 15 minutes 
• Einlass nach 15 Minuten nicht garantiert 
• Entry not guaranteed beyond 15 minutes

Entrée / Eingang / Entry
• Montée de Clausen

Exploration accompagnée / Begleitete Erkundung / 
Accompanied exploration 
• Ouvert 7j/7 / Täglich geöffnet / Open 7 days a week

Entrée / Eingang / Entry
• Place de la Constitution

Sortie / Ausgang / Exit 
• Vallée de la Pétrusse / Petruss-Tal / Pétrusse Valley

Retour au point de départ / Zurück zum Ausgangspunkt /  
Back to the starting point
• Suivez le chemin indiqué sur la carte / Folgen Sie dem auf der Karte 

eingezeichneten Weg / Follow the path marked on the map

Tarifs tickets simples / Preise Einzeltickets / Prices single ticketsTarifs tickets simples / Preise Einzeltickets / Prices single tickets

BUY YOUR 
TICKETS HERE

pour les enfants de moins de 4 ans
für Kinder unter 4 Jahren 
for children under 4 years

pour les enfants de moins de 4 ans
für Kinder unter 4 Jahren 
for children under 4 years

BUY YOUR 
TICKETS HERE

DISCOVER 
THE BOCK CASEMATES

EUROPE’S MOST 
BEAUTIFUL ROCKTOP

EXPLORE  
THE PÉTRUSSE 

CASEMATES  
LIKE NEVER BEFORE

Exit Pétrusse  
Casemates

Entry Pétrusse 
Casemates


